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「いま日本で売れてます「問題な日本語」のご紹介」
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☆★☆★ごあいさつ★☆★☆★

みなさんただいま。やっと寒～い日本から戻ってきました。3月中旬
には私（三浦）の実家がある鳥取県米子市でも20センチの積雪があり
ました。子供たちは大喜びでしたが、私は寒くて寒くて。でもその日本
も今はぽかぽか陽気だそうです。

　今日は日本の本屋さんで見かけた本の紹介です。とってもよく売れて
いるそうです。
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●●●「いま日本で売れてます「問題な日本語」のご紹介」●●●
　日本へ一時帰国している間の楽しみの一つに本屋回りがあります。新
しい本、雑誌、文庫本など、日頃日本語の活字に飢えているので、時間
がたつのも忘れるくらい、あれこれ手にとってしまいます。そんな中で
ひとつ目に付いたのがタイトルにある「問題な日本語」という本です。
どの本屋でもたくさん積まれていて、2ヶ月で70万部売れたそうです。

　元筑波大学長の北原保雄という人が中心になって編まれた本です。前
書きによれば、昨今の「気になる日本語」というものの用法について解
説を試みたもので、用法がたとえ誤用であったとしても、その誤用が生
まれてくる「誤用の論理」は何なのかを究明しているそうです。

　取り上げられている「問題な日本語」は「全然いい」、「わたし的には
OKです」、「コーヒーの方をお持ちしました」、など、そういえばどこか
おかしい、と感じる表現が35載っています。そしてどれも読めば「な
るほど」と、うなずかざるを得ない優れた解説です。

　たとえば最近の若者がよく使う「全然いい」というのは正しい表現な
のでしょうか。ふつう副詞「全然」は陳述副詞で続きの文に必ず否定の
形、あるいは否定的な意味の言葉が含まれる、というのが一般的な理解
ではないかと思います。しかし、この本では次のように解説しています。

「全然」を肯定的表現で使うのは必ずしも間違いではありません。否
定的な表現や懸念を覆して「まったく問題なく」の意味で使う用法（「大
丈夫？」「うん、全然平気！」）や、二つの物事を比較して使う用法（「こ
っちの方が全然いい」）は、現在一般化しているといえます。

と述べています。つまり、若者が道で友達と会って突然、「やあ、今
日の服は全然似あっているね」とは使わないけど、友達が今日の服には
自身がなくて気にしているときに、「気にしなくても大丈夫だよ、その
服全然似あっているよ」のように使うのは一般化しているという立場で
す。

「わたし的にはOKです」というような言い方も、聞いたことがある
人も多いかもしれません。「わたし」のところに自分の名前を入れて「三
浦多佳史的にはちょっと許せない」などという人もいます。ほかにも「気
持ち的にはいつも若いつもりです」や「お仕事的には楽しんでいます」
などの使い方が聞かれます。

これらは「わたしとしては」、「三浦多佳史としては」、「気持ちの上で
は」、「仕事に関しては」といった意味で、「～に関する」、「～について
は」といった意味を表す「的」の用法から拡張して用いられたものだそ
うです。

この本によれば「的」にはもうひとつ「そのものズバリではないが、
それに似ている」、「そのような性質を帯びている」という意味があって、
「動物的な感性」、「女性的なしぐさ」といった使い方をするそうです。

最近はそのような意味で「うわさ的な話を聞いた」や「こども的な男
は嫌い」といったような少々乱暴な使い方も見受けられるようです。
「動物的」、「女性的」がOKで、なぜ「うわさ的」、「こども的」はだめ
なのでしょうか。

もともと接尾語「的」は漢語につくもので「うわさ」や「こども」と
いった和語にはほとんどつく例がないらしいです。「金銭的には不自由
しない」はOKですが、「お金的には不自由しない」といったらみなさん
はどんな感じがしますか。

以上はこの本からの抜粋ですが、この本にはこのような解説がまだま
だたくさんあります。日本語って面白いですね。
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考えてみるとこの「問題な日本語」が日本でたくさん売れているとい
うことは、日本人がたくさん買って読んでいるということですよね。自
分たちが話している言葉をこうやって客観的に考えてみるということ
は大事なことかもしれません。

北原保雄編「問題な日本語」大修館書店　840円

この本についての詳細な情報はこちらへどうぞ

http://www.taishukan.co.jp/
メルマガ「こうししつ」では皆さんのご意見、お便りをお待ちしてい

ます。ご意見・ご質問は　prof@fjsp.org.br

　電話11-3288-4971
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